
EMPLOYMENT CONTRACT لــمـد عــقـع

This employment contract (the “Contract”) is made on
this [insert day] day of [insert month] of [insert year]

في ھذا الیوم الموافق ") العقد"یشار إلیھ فیما یلي (أبرم عقد العمل ھذا 
]ادراج التاریخأ[

Between:

1. [insert name of Employer ]
of P.O. Box [insert P.O. Box No.], Dubai, United
Arab Emirates (the “Company”);

2. [insert name of Employee ],
[insert nationality ] national, holder of
[insert name of the country issuing the Passport],
Passport No. [insert No. of Passport], of P.O. Box
[insert P.O. Box No.], Dubai, United Arab Emirates

(the “Employee”).

:بین كل من

، ]اسم صاحب العملأدرج [-1
، دبي، الإمارات العربیة ]صندوق البریدأدرج رقم[.ب.ص

")الشركة("المتحدة 

، ]أدرج اسم الموظف[-2
، یحمل جواز الجنسیة]أدرج الجنسیة[

أدرج رقم [رقم ،]السفراسم دولة إصدار جوازأدرج [سفر 
، دبي، ]البریدأدرج رقم صندوق[.ب.، ص]جواز السفر

.")الموظف("الإمارات العربیة المتحدة 

WHEREAS:

1. The Company wishes to employ the Employee and
the Employee agrees to be employed on the terms
and conditions set out in this Contract.

:حیث أن

أن ترغب الشركة في توظیف الموظف ویوافق الموظف على -1
.توظیفھ وفق الشروط المذكورة في ھذا العقدیتم 

2. The Employee undertakes to work for the Company
as [insert position] for a period of [insert number of
years/months].

لمدة ] الوظیفةأدرج[لدى الشركة بوظیفة الموظف بالعملیتعھد -2
].الشھور/أدرج عدد السنین[

NOW it is agreed that the Company shall employ the
Employee on the following terms and conditions:

:التالیةالشركة بتوظیف الموظف وفق الشروط تقوم تم الاتفاق على أن

1. Commencement Date and Terms of
Employment

The Employee’s employment is at all times subject
to the Dubai Technology and Media Free Zone
Employment Regulations 2004 (the “Employment
Regulations”) and any subsequent provisions
which may from time to time be issued by the
Dubai Technology and Media Free Zone Authority
(the “Authority”).

تاریخ البدء وشروط التوظیف-1

الأنظمة یخضع توظیف الموظف في كافة الأوقات لأحكام 
العمالیة لدى سلطة منطقة دبي الحرة للتكنولوجیا والإعلام

") الأنظمة العمالیة"یشار إلیھا فیما یلي (2004الصادرة عام 
سلطة منطقة دبي وأیة أحكام لاحقة قد تصدرھا من حین لآخر

.")السلطة("الحرة للتكنولوجیا والإعلام 

The Employee’s employment under this Contract
shall commence on [insert date] (the

] أدرج التاریخ[توظیف الموظف بموجب ھذا العقد في یبدأ 
.)"تاریخ البدء"یشار إلیھ فیما یلي (



“Commencement Date”).

The Employee’s employment under this Contract
shall continue until termination in accordance with
Clause 12 (Termination and Renewal).

حتى إلغاء العقد یستمر توظیف الموظف بموجب ھذا العقد 
).الإلغاء والتجدید(12وفق البند 

2. Probationary Period

The Employee shall work under probation for a
period of [insert number of months] months
calculated as from the Commencement Date.
During the probation period, either party may
terminate the employment without notice. In the
event of termination of the employment by either
party during the probation period, the Employee
will not be entitled to receive any end of service
benefits or other compensation whatsoever.

التجربةفترة -2

شھر ] أدرج عدد الأشھر[لفترة التجربةیعمل الموظف تحت 
یجوز لأي التجربةوخلال فترة . یتم حسابھا من تاریخ البدء

وفي حالة . الطرف الآخرطرف إلغاء عقد العمل دون إخطار
، التجربةإلغاء عقد العمل من قبِل أي من الطرفین خلال فترة 

لا یحق للموظف الحصول على أیة مستحقات نھایة خدمة أو 
.أیة مكافآت أخرى من أي نوع

3. Employee’s Duties

3.1 The Employee shall during the continuance of this
Contract serve the Company to the best of his
ability in the position stated above or any other
capacity as may be determined by the Company.

التزامات الموظف-3

یان ھذا العقد بالعمل لدى الشركةیلتزم الموظف خلال مدة سر3-1
وفق أفضل ما لدیھ من قدرات، في الوظیفة المذكورة أعلاه أو 

.أیة وظیفة أخرى قد تحددھا الشركة

3.2 For the terms of this Contract, the Employee
acknowledges that he shall be employed solely by
the Company.

الموظف بالتزامھ بالعمل لدى خلال مدة ھذا العقد، یقرّ 3-2
.فقطالشركة

3.3 The Employee shall faithfully and diligently
perform such duties and exercise such powers
consistent with them as the Company may from
time to time properly assign to or confer upon him.

یلتزم الموظف بالقیام بإخلاص وإتقان بتأدیة مھامھ والتزاماتھ 3-3
التي قد تسندھا إلیھ الشركة من حین لآخر وممارسة 

تخولھ تكلفھ بھا أو الصلاحیات التي تتناغم معھا والتي قد 
.إیاھا الشركة من حین لآخر

3.4 The Employee agrees to surrender his/her passport
to the Authority if requested at anytime by the
Authority to do so.

، إذا طلبت منھ لسلطةلیوافق الموظف على تسلیم جواز سفره 3-4
.فعل ذلك في أي وقتالسلطة

3.5 The Employee will perform work for the Company
at the Company’s office or such place within the
Dubai Technology and Media Free Zone as the
Company shall from time to time require.

یتولى الموظف مباشرة العمل لصالح الشركة في مكتب 3-5
منطقة دبي الحرة للتكنولوجیا الشركة أو أي مكان داخل 

.وفق ما تطلبھ الشركة من حین لآخروالإعلام



4. Basic Salary, Allowances and Ticket

4.1 The Company shall pay to the Employee a basic
salary and the allowances as specified herein
below, which shall be payable on a monthly basis
in arrears.

Basic Salary
Accommodation
Transport
Any Other
Allowance(s)

والبدلات وتذكرة السفرالراتب الأساسي -4

ما ھو تدفع الشركة للموظف الراتب الأساسي والبدلات وفق 4-1
.مذكور أدناه، ویلزم دفع ھذه المستحقات في نھایة كل شھر

الراتب الأساسي
بدل السكن

بدل الانتقال
أیة بدلات أخرى

4.2 The normal working hours shall be eight (8) hours
a day or forty eight (48) hours a week. The working
hours may be increased as the Company may from
time to time deem necessary. Where the Employee
is called upon to work overtime, the Employee
shall be paid as per the wage rate prescribed in the
Federal Law No. (8) of 1980 in respect of
Organizing Labor Relationships and its
amendments (the “Federal Labor Law”).

أوساعات یومیاً ) 8(ثمانیة الاعتیادیةتكون ساعات العمل4-2
یجوز زیادة ساعات و. یاً ساعة أسبوع) 48(ثمانیة وأربعون 

إذا ما . ضروریاً العمل وفق ما تراه الشركة من حین لآخر 
وقت إضافي، یلزم دفع أجر للب من الموظف العمل طُ 

8الموظف وفق نسبة الأجر المحددة في القانون الاتحادي رقم 
قانون ("الخاص بتنظیم علاقات العمل وتعدیلاتھ 1980لسنة 

").العمل الاتحادي

4.3 The Employee will be entitled to one return [insert
class i.e. economy/business/first] class ticket
Dubai/[insert home country/city]/ Dubai on the
completion of every [insert the period after which
the employee becomes entitled to an air ticket] of
continuing employment.

إیابویحق للموظف الحصول على تذكرة طیران ذھاب 4-3
رجال /أدرج الفئة؛ أي الاقتصادیة[واحدة فئة 

دبي، ]/المدینة/الدولة: أدرج الموطن/[، دبي]الأولى/الأعمال
أدرج فترة یستحق بعدھا الموظف الحصول [عند اكتمال كل 

.المتواصلمن العمل ] على تذكرة طیران

5. Medical Coverage

5.1 The Employer will bear the cost of medical
treatment required by the Employee during the
period of this Contract.

التأمین الصحي-5

یحتاجھ الذيالعلاج الطبيیتحمل صاحب العمل تكالیف 5-1
.الموظف خلال مدة ھذا العقد

5.2 Subject to medical recommendation, the Employee
will be entitled to fifteen (15) days sick leave on
full pay plus thirty (30) days on half pay for each
year of service. Maternity leave will be subject to
and in accordance with the provisions of the
Federal Labor Law and as conditions provided
therein.

مع مراعاة التوصیات الطبیة، یحق للموظف الحصول على 5-2
بأجر كامل، اً یوم) 15(ة مرضیة قدرھا خمسة عشر إجاز

. بنصف أجر، عن كل سنة خدمةاً یوم) 30(إضافة إلى ثلاثین 
وسوف تخضع إجازة الأمومة لأحكام قانون العمل الاتحادي 

.والشروط الواردة بھ



6. Holidays

6.1 The Employee shall be entitled to two (2) calendar
days paid holiday calculated pro rata for any period
less than one (1) year, provided the Employee has
completed at lease six (6) months of continued
service.

الإجازات-6

یحق للموظف الحصول على إجازة مدفوعة الأجر قدرھا 6-1
یومین یتم حسابھا وفق النسبة عن أیة فترة تقل عن عام واحد، 

أشھر على الأقل من الخدمة ) 6(شریطة إكمال الموظف ستة 
.المتواصلة

6.2 The Employee shall be entitled to a leave of [insert
number of days in writing] ([insert number of days
in figures]) [thirty (30) days minimum] with
remuneration paid for each year of his/her service
to be calculated proportionately for any period less
than one (1) year provided the Employee has
completed at least one (1) year of continued
service.

یحق للموظف الحصول عن كل عام من الخدمة على إجازة 6-2
أدرج ] ([أدرج عدد الأیام بالحروف[مدفوعة الأجر قدرھا 

م ویت] على الأقلاً یوم) 30(ثلاثین ]) [عدد الأیام بالأرقام
حسابھا وفق النسبة عن أیة فترة تقل عن سنة، شریط إكمال 

.الموظف سنة واحدة على الأقل من الخدمة المتواصلة

6.3 The Employee will be entitled to public holidays,
as announced by the authorities for the Private
Sector with full pay.

یحق للموظف الحصول على الإجازات الرسمیة بأجر كامل، 6-3
.للقطاع الخاصالسلطاتوفق ما تعلنھ 

6.4 Upon termination of the employment, the Company
shall pay the Employee an amount in lieu of
vacation days accrued but not taken. Upon
termination of employment, if the Employee has
taken more days holiday than his/her accrued
entitlement, the Company will be entitled to make
an appropriate deduction from the Employee’s end
of service benefits.

عند إلغاء عقد العمل، تلتزم الشركة بأن تدفع للموظف مبلغـاً 6-4
. الإجازة المستحقة التي لم یتم الحصول علیھابدل أیاممالیاً 

عند إلغاء عقد العمل، إذا حصل الموظف على أیام إجازة أكثر 
من أیام الإجازة المستحقة لھ، یحق للشركة أن تستقطع من 

.ھذه الزیادةیتناسب معمكافأة نھایة الخدمة ما 

7. Recruitment Cost

The Company shall bear all recruitment expenses
including but not limited to the travel ticket at the
beginning of this Contract, visa processing fees and
labour card charges.

تكالیف التعیین-7

تتحمل الشركة كافة تكالیف التعیین، بما في ذلك على سبیل 
السفر عند بدء ھذا العقد المثال لا الحصر تكالیف تذكرة 

.ورسوم إصدار التأشیرة ورسوم بطاقة العمل

8. Property of the Company

Any documents in hard copy or in other form and
any equipment, that the Employee may receive or
use while performing his/her duties during the term
of his/her employment shall remain the property of
the Company, and shall be returned to the
Company at the Company’s request and, in any
event, shall be delivered to the Company on the
termination of the employment. The Employee
shall not make copies of any such materials for
personal use or advantage.

ملكیة الشركة-8

أیة مستندات مطبوعة أو في أي صیغة أخرى وأیة أجھزة قد 
یتسلمھا الموظف أو یستخدمھا خلال فترة توظیفھ، یلزم أن 
تظل مملوكة للشركة، ویلزم إعادتھا إلى الشركة بناءً على 

تسلیمھا للشركة عند انتھاء طلب الشركة، وفي أیة حالة یلزم 
ولا یحق للموظف إنتاج أیة نسخ من ھذه المواد . عقد العمل

.للاستخدام أو الانتفاع الشخصي



9. Confidentiality

The Employee shall not at anytime (either during or
after the termination of his/her employment)
disclose or communicate to any person or use for
his/her own benefit or the benefit of any person any
confidential information concerning the business
dealings, affairs or conduct of the Company, its
staff or business partners or any similar matters
which may come to the Employee’s knowledge or
possession during the term of the Employee’s
employment.

السریة-9

سواء خلال مدة عقد العمل ھذا (لا یحق للموظف في أي وقت 
أو الإفصاح لأي شخص أو استخدام الكشف ) اأو بعد انتھائھ

أیة معلومات ،لمصلحتھ الخاصة أو لمصلحة أي شخص آخر
موظفیھاالشركة أو أو إدارةشؤون وأسریة تخص معاملات 

أو شركائھا أو أیة شؤون مماثلة قد یعرفھا الموظف أو یحصل 
.علیھا أثناء مدة توظیفھ

10. General Discipline

The Employee shall at all times and in all respects
comply with the lawful rules and codes of conduct
or statements of principles in force from time to
time by the Company and/or required by any
regulatory body in relation to the business of the
Company or the status of the Employee.

النظام العام-10

بالقواعد القانونیة والنواحيیلتزم الموظف في كافة الأوقات 
أو قواعد السلوك أو بیانات المبادئ التي تطبقھا الشركة من 

أو تطلبھا أیة ھیئة تشریعیة بخصوص أعمال /حین لآخر و
.الشركة أو وضع الموظف

11. Non Competition

The Employee shall not during the term of this
Contract and for a period of twelve (12) months
after the expiration or termination of this Contract
for any reason, directly or indirectly, whether as
owner, partner, shareholder, director, employee,
consultant, distributor, agent, representative,
sponsor or otherwise carry on or be engaged,
concerned or interested in carrying on within Dubai
of any business or employment which may compete
with the business of the Company or any of its
affiliates or subsidiaries and in respect of which the
Employee has performed services during the period
falling Six (6) months prior to the expiration or
termination of the Employee’s employment.

عدم المنافسة-11

ولفترة قدرھا اثني عشر یلتزم الموظف خلال مدة ھذا العقد
،من تاریخ انتھاء أو إلغاء ھذا العقد لأي سبباً شھر) 12(

بعدم القیام بشكل مباشر أو غیر مباشر، كمالك أو شریك أو 
مساھم أو مدیر أو موظف أو استشاري أو موزع أو وكیل أو 

أیة أو المشاركة في ممثل أو كفیل أو غیر ذلك، بمزاولة 
ي في أیة ـأنشطة أو امتلاك أیة مصلحة في أیة أعمال في دب

أعمال قد تنافس أو العمل لدى أیة مؤسسة مؤسسة أخرى 
الشركة أو أي من شركاتھا التابعة أو شركاتھا الفرعیة یكون 
الموظف قد قام بشأنھا بتأدیة الخدمات أثناء فترة قدرھا ستة 

.أشھر قبل انتھاء أو إلغاء عقد العمل الخاص بالموظف) 6(

12. Termination and  Renewal

12.1 The Company or the Employee may terminate this
Contract by giving notice in writing to the other of
not less than [one (1) month].

الإلغاء والتجدید-12

یجوز للشركة أو الموظف إلغاء ھذا العقد بموجب تسلیم 12-1
شھر واحد[إخطار كتابي للطرف الآخر بمدة لا تقل عن 

)1(.[



12.2 The Company may terminate the Employee’s
employment immediately without notice on the
ground provided under Article 120 of Federal
Labor Law.

یجوز للشركة إلغاء عقد الموظف على الفور دون إنذار 12-2
.من قانون العمل الاتحادي120بموجب أحكام المادة 

12.3 If by reason of misconduct, misbehavior or lack of
integrity the Employee does not perform his/her
basic duties under this Contract and persists in
breaching them despite having been warned that he
will be dismissed if such behavior continues, the
Employee may be liable to immediate dismissal
without any further notice.

في حالة عدم قیام الموظف بتأدیة مھامھ الأساسیة بموجب ھذا 12-3
العقد بسبب سوء السلوك أو سوء التصرف أو الافتقار إلى 

على الرغم من تحذیره من ھاالإخلال بالكفاءة وإصراره على 
مغبة فصلھ في حالة استمرار ھذا السلوك، یتحمل الموظف 

.على الفور دون أي إنذارالمسؤولیة عن فصلھ 

12.4 This Contract shall be renewed automatically
unless either party notifies the other in writing of
his/her desire to terminate in accordance with
Clause 12.1 above.

لطرفین بإخطار ما لم یقم أي من اتلقائیاً یتجدد ھذا العقد 12-4
.1- 12برغبتھ في إلغاء العقد وفق البند اً الطرف الآخر كتابی

13. End of Service Benefits

Upon expiration or sooner determination of the
Contract, the Employer will pay the Employee end
of service benefits at the rate of [insert rate] days
for each year of continuing service (this should not
be less than as stipulated in the Federal Labor Law.

مكافأة نھایة الخدمة-13

، یلتزم صاحب العمل بأن یدفع مبكراً عند انتھاء أو إلغاء العقد
یوم عن كل ] أدرج المعدل[للموظف مكافأة نھایة خدمة بمعدل 

یلزم ألا یقل ذلك عن المنصوص (المتواصلة سنة من الخدمة 
).علیھ في قانون العمل الاتحادي

14. General Provisions

14.1 This Contract contains the full agreement between
the Company and the Employee regarding the
provisions and conditions of the employment
relationship. It replaces all previous agreements.

أحكام عامة-14

یشكل ھذا العقد الاتفاق الكامل بین الشركة والموظف 14-1
بخصوص أحكام وشروط علاقة العمل، ویحل محل كافة 

.الاتفاقیات السابقة

14.2 The validity of this Contract is further subject to
sponsorship of the Employee being obtained
pursuant to the Employment Regulations or
approval being obtained from the Employment
Regulations.

موظف التي یتم الحصول تخضع صلاحیة ھذا العقد لكفالة ال14-2
للوائح التوظیف أو الموافقة التي یتم الحصول اً علیھا طبقـ

.علیھا من لوائح التوظیف

14.3 Any amendment to this Contract must be made in
writing in order to be legally valid.

أي تعدیل على ھذا العقد یجب أن یتم كتابة لیكون ملزماً 14-3
.قانوناً 

14.4 Each party declares having received a copy of this
Contract duly signed by both parties.

كل طرف بأنھ تسلم نسخة من ھذا العقد موقعة حسب یقرّ 14-4
.الأصول من قبِل الطرفین



14.5 This Contract shall be governed by and be
construed in accordance with the Laws of the
Emirate of Dubai and the United Arab Emirates and
the courts in Dubai shall have a non-exclusive
jurisdiction to hear and determine all disputes
arising under this Contract, subject to the
provisions of (resolution of Labour Disputes) of the
Employment Regulations.

یخضع ھذا العقد لقوانین إمارة دبي والإمارات العربیة المتحدة 14-5
ویفُسر وفقـاً لھا، ویلزم أن تتمتع محاكم دبي بالاختصاص 

والفصل في كافة النزاعات للنظر الحصري غیر القضائي 
التي تنشأ بموجب ھذا العقد، مع مراعاة أحكام لوائح التوظیف 

).یةلانزاعات العمالالفصل في(فیما یتعلق بـ 

Signed by: ______________
[insert name……………………………………………….]
[insert title………………………………………………….]

For and on behalf of
the Company

______________: التوقیع
]م………………………………………………أدرج الاس[
]مى الوظیفي……………………………………أدرج المس[

نیابة عن
ةـركـالش

I, the undersigned, confirm my acceptance to the above
terms and conditions.

أنا الموقع أدناه، أؤكد قبولي للشروط المذكورة أعلاه

Signed by ______________:
[insert name………………………………………………..]
the Employee

______________: التوقیع
]..………………………………………………أدرج الاسم[

الموظف
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